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ból: a  múlt dimenzióját. Egy közismert ének mind­
annyiunk elé programul tűzte ki: »a m ú l ta t  v ég ­
k é p p  e l t é r ő in k .  Regényben -  1 9 8 4 -b e n -a  múlt 
tetszés szerint átírható (és a  gúnyos prófécia, sajnos, 
beteljesült). Pátosz nélkül akarom mondani: mind­
ezzel csak — de mondjam óvatosabban: leginkább -  
a  kommentármagatartás tud szembeszegülni.” (I. 
m . 355. o .)

„ K ö rü lp illa n tá s” -  a  limeseken é lő k  sz in te  
k ö te le z ő  sze llem i g esz tu sa  ez , m in d e n  zak la ­
to t ts á g  é s  n é h a  m e s te rs é g e se n  fö ls ró fo lt in te l­
le k tu á lis  „ iz g a lm a k ” e lle n é re  is. K o m o ró czy  
k iv á ló  ta n u lm á n y k ö te té n e k  a m ú g y  e l té rő  t á r ­
gy ú  írá sa it az  im é n ti  á lla n d ó a n  je le n  lévő  
g e sz tu s  illeszti v a ló d i eg ésszé , s  e g y ú tta l  j ó  e l­
le n sz e ré v é  sz e lle m i/in te lle k tu á lis  k iss tílű ség ­
n e k , a  k iss tílű ség  k o m p e n z á c ió já b ó l fa k a d ó  
a g re s sz ió n a k  e g y a rá n t . H o g y  ez  p e rsz e  m ire  
e lé g ?  K ü lö n ö se n  a  v ég h e z  s im u ló  m ú l t  m e n ­
té n ,  a  b a rb á r o k  á l la n d ó  b e tö ré s é tő l  z a k la to t­
ta n ,  n e m  tu d o m . U g y a n is  -  a m ió ta  v ilá g  a  v i­
lá g  -  se m  a  k o m m e n tá r  (m in t „sze llem i m a ­
g a ta r tá s ”), sem  a  tö r té n e t í r á s  th u k ü d id é sz i , 
ta c itu s i vagy  m o n d ju k  A m m ia n u s  M arcelli- 
n u s - i tanúsága n e m  ó v o tt  m e g  s e n k i t  a  p u s z ­
tu lá s tó l. (H a c sa k  n e m  a „vivat opus, pereat v i­
ta ” p e rv e r z  je lsz a v a  á lta l?!) M in d e n e s e tr e  a  
m ú l t ,  s  ez  az  id é z e tt  szö v eg b ő l v ilá g o sa n  k i­
d e r ü l ,  ö n m a g á b a n  n e m  oriens, n e m  a d  csal­
h a ta t la n  tá m p o n to k a t  a  tá jé k o z ó d á sb a n ; 
k ö n n y e n  e lb á n ik  azza l, a k i tu d a t la n u l  k ö z e ­
le d ik  fe lé je , s  ily m ó d o n  -  d ü h v e i  vagy p á ­
to ssza l, é d e s  m in d e g y ! -  p ró b á lja  to v áb b sző n i 
a z  e p ik u s  m ú l t  n a g y b e tű s  T e x tu sá t.

Rugási Gyula
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Fordította Greskovits Endre 
Európa, 1993. 222 oldal, 210  Ft

M eseo lv asó k  k ö ré b e n  n e m  r i tk a  a z  a  v é le k e ­
d é s , h o g y  a  n é p m e s é k  eg y  ré sz e , k ü lö n ö s e n  
a  G rim m  te s tv é re k  g y ű jte m é n y e  m u ta t  n é m i­
n e m ű  k a p c so la to t a  h o r r o r  b o rza lm a iv a l. 
A z é r t  csak  a  G rim m -fé le  g y ű jte m é n y t é rh e t ik

ezek  a  tö b b n y ire  ig a z sá g ta la n  v á d a k , m e r t  
C h a r le s  P e r r a u l t  fra n c ia , S tr a p a r o la  és  B asile  
o lasz , A fanaszjev  o ro sz , á r t a t l a n  d a jk a m e sé k ­
n e k  e g y á lta lá n  n e m  n e v e z h e tő  g y ű jte m é n y e i 
m á ig  le fo rd íta tla n o k . P e d ig  a h h o z  p é ld á u l, 
ho g y  A n g é la  C a r te r  k ö n y v e  m in d e n  ré s z le té ­
b e n  igazi k ö n y v  c sem eg e  le h e s se n , n e m  á r t  is­
m e r n i  e z e k e t a  m e s é k e t sem .

A  n e m i e rő sz a k , az  a n y a - é s  g y e re k  gy ilkos­
ság , sz o d ó m ia , v é rfe r tő z é s  é s  n e k ro f íl ia  v a ló ­
b a n  n e m  id e g e n  a  tü n d é r m e s é k  v ilág á tó l, n o ­
h a  m in d e z e k  b u rk o l t ,  sz im b o lik u s  -  a pszi­
c h o a n a litik u s  m e s e m a g y a rá z ó k  s z á m á ra  k ü ­
lö n ö se n  izg a lm as -  fo rm á b a n  v a n n a k  je le n  
b e n n ü k , A  m a n a p s á g  m e g je le n ő  m e se k ö n y ­
v e k  a z o n b a n  m á r  n e m  a  g y e re k e t c so n k ítják  
m e g  a  m e s é b e n , h a n e m  a  m e s é t  m a g á t  a  
k ö n y v e k b e n . íg y  fo r d u lh a t  e lő , h o g y  a  gye­
re k e k  eg y  ré sz e  ú g y  ism e ri a  PIROSKA ÉS A 
FARKAS m e sé jé t , m in t  eg y  k e lle m e s  ip iap acs- 
já té k o t ,  a m e ly b e n  P iro sk a  é s  a  n a g y m a m a  vi­
d á m  b ú jó c s k á t já ts z ik  a  p a jk o s  fa rk assa l.

E zek  a  g y e re k e k  so k  e g y éb  m e lle t t  a t tó l  is 
m e g fo sz ta tn a k , hog y  v a la h a  is n a g y  g y ö n y ö ­
rű s é g g e l  fo rg a th a s s á k  C a r te r  k iv á ló  -  m e se ­
k u ta tó i s z e m p o n tb ó l p e d ig  v a ló ság o s  k incses- 
b á n y á n a k  te k in th e tő  -  k ö n y v é t.

S a jn á lo m , h o g y  je le n  írá s  k e re te i  k ö z ö tt  a 
m e sé k  e le m z é sé h e z  n e m  á ll m ó d o m b a n  a 
le g fo n to sa b b  s z e m p o n to k a t -  a  m e se  m in t  
tö r té n e lm i d o k u m e n tu m ; a  m e se  m in t  szo c ia­
lizációs fo ly am a t; a  m e se  m in t  lé le k ta n i p r o b ­
lé m a g y ű jte m é n y  -  f ig y e lem b e  v e n n i. M in d ­
ezek  h e ly e t t  a z t  v iz sg á ln ám  m e g , h o g y  a  m e ­
sék  á tírá sa , az  eg y es  m o tív u m o k  fe lcse ré lése  
h o g y a n  m ó d o s ítja  a  m ese  je le n té s é t  a b b a n  az 
e se tb e n , h a  a  m e sé lő  n e m  é r in t i  a  m ese  lé ­
n y e g é t, azaz  n e m  v á lto z ta tja  m e g , h a n e m  
m é g  n y ilv á n v a ló b b á  teszi a n n a k  r e j te t t  ü z e ­
n e té t . A  P ir o s k a  é s  a  FARKAS-t p é ld á u l  n e m  
ip ia p a c s já té k k á , h a n e m  a  sz e x u á lis  c sáb ítás 
e g y é r te lm ű  tö r té n e té v é  n y ilv án ítja . Az ösz- 
sz e h a so n lítá sh o z  fe lh a sz n á lo m  B rú n ó  B e tte l- 
h e im  n é h á n y , a  tü n d é r m e s é k  lé le k ta n i gy ö ­
k e re i t  v izsgáló  m e g je g y z é sé t (A MESE BŰVÖ­
LETE ÉS A BONTAKOZÓ GYERMEKI LÉLEK. G o n ­
d o la t ,  1985), a  p sz ic h o a n a litik u s  m e se k u ta tá s  
m in d e n  n a g y sz e rű  e re d m é n y e  e lle n é re  a z o n  
m eg szo rítá ssa l, h o g y  id e je  le n n e , h a  a  m ese  
sz e re p e ln e  g y a k ra b b a n  a p sz ich o an a líz isb en  
s n e m  a  p sz ich o an a líz is  a  m eséb en .

A  m e sé k  h o z z á é r tő  fe lh a sz n á ló i tö b b s z ö rö ­
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se n  is b e b iz o n y íto ttá k  m ár, h o g y  a  tr a d ic io ­
n á lis a n  h a g y o m á n y o z ó d ó  szö v eg ek  s e m  az  
írá sb e li rö g z íté s , se m  a z  a d a p tá lá s  e lle n é re  
n e m  vesz ítik  e l a  to v á b b i á tfo rm á lá s ra  való  
k é p e s s é g ü k e t é s  ú ja b b  je le n té s s e l  v a ló  g a z d a ­
g o d á su k a t . C a r te r  s a já t v ilá g k é p é re  fo rm á lja  
a z  ősi tü n d é r m e s é k e t ,  é s  e m e l le t t  a r r a  is k í­
s é r le te t  tesz, h o g y  a  m e s é k  k é p z e le t  te r e m ­
te t te  (b á r  v a la m ik o r  n a g y o n  is v a lóságos) 
a la k ja it  é s  a  h ie d e lm e k  m á ig  é lő n e k  ta r to t t ,  
a  tö m e g k u ltú ra  m ű fa ja i á lta l k ü lö n ö s e n  k e d ­
v e lt  fé llé n y e it (v ám p ír , f a rk a se m b e r )  ö ssze­
h o zza  egy-egy  m e s é b e n , k ip ró b á lv a : v a jo n  
e z e k  e n g e d e lm e s k e d n e k -e  a  tü n d é r m e s e  év ­
sz á z a d o s  tö rv é n y e in e k  vagy  a m a z o k  a  r é m re ­
g é n y  és  h o r r o r f i lm  m ű fa ji  szab á ly a in ak ?

A z e re d m é n y : k itű n ő , a  m e se  m ű fa já t  
m e ssz e m e n ő k ig  tisz te le tb e n  ta r tó ,  d e  a  XX. 
sz á z a d i m e s e m o n d ó  e  v ilá g i é s  tú lv ilá g i ta ­
p a sz ta la ta it  s e m  n é lk ü lö z ő  m e se  fü z é r ; egy 
o ly a n  „ a lte rn a tív  m e se v ilá g ” , m e ly  az  a la p v e ­
tő  lé tk é rd é s e k  fe szeg e té sév e l k ü lö n le g e s , a  
m e s é tő l m é g s e m  id e g e n  v á la sz o k a t k o n s t­
ru á l.

A  tü n d é r m e s é k  k ü lö n b ö z ő  c so p o r tja i  az 
é le tk o n flik tu so k  m á s -m á s  fo r m á já t  tá rg y a l­
j á k ,  a n é lk ü l ho g y  „ in d iv id u á lis a n  k o m p lik á lt 
k ü lső  tö r té n e te t” k e re s n é n e k  h o zzá . C a r te r  -  
a  n é p m e s e g y ű jte m é n y e k , v á m p írm o n o g rá f i­
á k , tö r té n e lm i fe ljeg y zések , r o m a n tik u s  r é m ­
m e s é k  é s  g ó tik u s  re g é n y e k  is m e re té n e k  b i r ­
to k á b a n  és  fo r rá s k é n t  v a ló  fe lh a sz n á lá sá v a l -  
h á ro m fé le k é p p e n  b á n ik  a  k iv á la sz to tt m e se i 
szö v eg g el. A  k ín k a m r a , a  C siz m á s  Ka n d ú r , 
a z  O r o s z l á n  ú r  ud va rlá sa  e se té b e n  p é ld á u l 
é r in te t le n ü l  h a g y ja  a  sz e rk e z e te t , é s  csak 
e g y e s  m o tív u m o k a t v á lto z ta t  m e g . E zá lta l a  
m e se  csak  ré s z le te ib e n  m ó d o su l. M ásik  m ó d ­
sz e re  az  a la p m e se  s a já t e lle n té té v é  v a ló  fo r ­
d ítá sa , d e  e z  se m  a  fe l ism e rh e te tle n sé g ig  v á l­
to z ta tja  m e g  az  e r e d e t i  szö v eg e t, m é g  a n n a k  
e l le n é re  sem , h o g y  a  je le n té s e  in v e rz e  lesz 
a n n a k  (A TIGRIS MENYASSZONYA; A  TÜNDÉR- 
KIRÁLY; A  HÓLEÁNY; A  SZERELEM HÁZÁNAK 
ÚRNŐJE).

A  FARKASEMBER; a  FARKASOK TÁRSASÁGA és
a  Fa r k a s-A l ic e  a  tu la jd o n k é p p e n i  „ k e v e rt 
m e s é k ”, a  tü n d é r m e s e  é s  a  h o r r o r  m e tsz é s­
p o n tjá n . C a r te r  tö r té n e te ib e n  a  m e s e h ő sö k  -  
azá lta l, hog y  az  í r ó n ő  m e g v á lto z ta tja  v a la ­
m ely  tö b b  száz  é v e  b iz to s  tá jé k o z ó d á s i p o n t­
j u k a t  -  e lté v e d n e k  s a já t m e s é jü k b e n , vagy

b e té v e d n e k  eg y m ásé ib a . A  k ü lö n le g e s  h e ly ­
z e te k b e n  tá m a d t s z e re p z a v a ro k , s z e re p té ­
v esz tések  e g y ré sz t v e sz tü k e t o k o zzák , m á s ­
ré sz t é p p  e zek  le szn ek  b o ld o g u lá su k  fo rrá sa i.

C a r te r  a  fé rf i-n ő , á lla t-e m b e r  v iszo n y á t 
tá rg y a ló  m e s e típ u so k b ó l v á lo g a tja  a n y a g á t. O  
n e m  h ő sö k re  é s  á lh ő sö k re , jó k r a  és  g o n o ­
sz o k ra  osz tja  fe l a  v ilág o t, h a n e m  fé r f ia k ra  és 
n ő k re . E gyik  le g m e g h ö k k e n tő b b  ú jí tá s a  é p p  
az , hog y  a  n ő  -  m é g h o z z á  a  s e r d ü lő k o r  v ég e  
felé  j á r ó  n ő  -  sz e m sz ö g é b ő l g o n d o lja  ú j r a  a  
m e sé k e t. H ő sn ő in e k  é le té t  vagy e rk ö lc sö ssé ­
g é t e g y e tle n  irá n y b ó l fe n y e g e ti  veszély: v a la ­
m e n n y ie n  sz e x u á lis  é r te le m b e n  k iszo lg á lta ­
to tta k . D e ez  a  k isz o lg á lta to ttsá g  és  fe n y e g e ­
te t ts é g  tü n d é r m e s é i  s e g é d le t te l  b e a v a tá s i 
s z e r ta r tá s sá  is á ta la k u lh a t , m é g p e d ig  a z  e r o ­
tik a , a v a rázs lás , a csáb ítás , a  b iz a r r  é s  az  é r ­
zék i, a  se jte lm e s  és  a  ti to k z a to s  e g y m á sb a  
já tszásá v a l.

A  KÉKSZAKÁLLÚ HERCEG h is tó r iá ja  P e r r a u lt  
1697-es n é p m e s e g y ű jte m é n y e  (HlSTOlRES 
OU CONTES DU TEMPS PASSÉ, AVEC DES MORA- 
LITÉS) n y o m á n  k e rü l t  a  k ö z tu d a tb a  és  in d í­
to t ta  e l a  tö r té n e t i  k u ta tá so k  s o r á t  a  v a ló d i 
K ék szak á ll u tá n .  A  tö r té n e lm i té n y é k n é l 
a z o n b a n  fo n to sa b b a k  a z o k  a  fo lk ló rk u ta tá ­
sok , m e ly ek  b e b iz o n y íto ttá k , h o g y  a  tö r té n e t  
-  k ö z é p p o n tjá b a n  a  „ ti l to tt  szo b a” , „ a  n ő i  kí­
v á n cs iság  b ü n te té s e ” és  „a  h ű s é g  p ró b á ja ” 
m o tív u m á v a l -  s z in te  az  eg ész  v ilág o n  ism ert. 
M e g le p ő , h o g y  M a g y a ro rsz á g o n  n in c s  n é p ­
m e se v á lto z a ta , e z é r t  rö v id e n  is m e r te tn é m  a  
P e rra u lt- fé le  szö v eg e t: K ék szak á llú  so k a d ik  
fe le ség e  m e g sz e g i fé r je  ti la lm á t, é s  k in y itja  a  
t i lto tt k a m rá t .  V é rb e  fa g y o tt a s szo n y o k ra , 
K ék szak á llú  e lő z ő  fe le sé g e ire  b u k k a n  o tt ,  s 
m ik o r  i je d té b e n  m e n e k ü ln i  k e z d , le e jti  a  
k a m r a  k u lcsá t. Az le tö rö lh e te t le n ü l  v é re s  
lesz, s  az  á r u ló  v é rfo lt n y o m á n  K ék szak á llú  
ú j  fe le sé g é n e k  is k ije lö li h e ly é t a z  asszo n y o k  
k ö zö tt. A  n ő  egy  im á n y i h a la d é k o t  k é rv e  te s t­
v é ré h e z  s ie t, é s  m e g k é r i,  a d jo n  seg é ly k é rő  
j e l t  b á ty ja ik n a k . A  te s tv é re k  az  u to ls ó  p il la ­
n a tb a n  é rn e k  a  h e ly sz ín re , m eg ö lik  K ék sza ­
k á llú t, k in e k  m e g ö rö k ö lt  v a g y o n á b ó l a  m e g ­
m e n te t t  n ő  az  eg ész  c sa lá d já t g a z d a g g á  teszi, 
m a jd  ő  is ú jr a  fé r jh e z  m egy.

C a r te r  a  P e rra u lt-m e s e  sz e rk e z e té re  é p íti 
s a já t tö r té n e té t ,  d e  h o sszasan  e lid ő z  a  ré sz le ­
te k b e n , s  k o n k re t iz á l t  h e ly sz ín ek k e l, tá rg y a k ­
k a l te sz i id ő sz e rű v é  a  m e sé t. A  „szexualitás
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pusztító aspektusairól”, a  „ szexuális meggondolat­
lanság elkövetéséről szóló tanmese” (B e tte lh e im ) 
a  t iz e n h é t  év es  szű z  lán y  e lb eszé lé se  n y o m á n  
k e ttő s  é r te lm ű v é  vá lik  azá lta l, h o g y  m e g je le ­
n ik  b e n n e  a  sz e x u a litá s  i r á n ti  a m b iv a len c ia , 
a  vágy  és  a z  u n d o r .  E n n e k  a  m e s é n e k  n in c s  
k ö z e  a  sz e re le m h e z , a  férfi „az ártatlanság és a  
bűn társasjátékát” ű z i e lev e  v esz te sn ek  ta r to t t  
á ld o z a tá v a l, a lá n y t p e d ig  csak  a  fé rfi „vágyá­
nak mérhetetlen súlya” v onzza . C a r te r  n e m  a  
sz e x u á lis  h ű tle n s é g e t  ta r t ja  b ü n te te n d ő n e k , 
m in t  a h o g y  a z t  a  P e rra u lt-m e s e  eg y ik  o lv asa ­
ta  su g a llja , h a n e m  a  s z e re le m  n é lk ü li k a p c so ­
la to t: a  le tö rö lh  e te t le n  v é r  a  k u lc so n  m o tí­
v u m  a  m e se  v é g é re  e z é r t  is v á lto z ik  a  le tö - 
rö lh e te t le n  j e l  a  h o m lo k o n  m o tív u m á ra . Az 
a n a li t ik u so k n a k  v a ló sz ín ű le g  ig a z i c sem eg e , 
h o g y  C a r te r  tö r té n e té b e n  a  lá n y t  n e m  seg é ly ­
k é rő  je la d á s ,  h a n e m  a z  a n y a i te le p á tia  m e n ti  
m e g  a  le fe jezé s tő l, s  ho g y  a  sz ö rn y ű  é jszak án  
a  lány  é p p  egy  v ak  f iú b a  s z e re t b e le , ak iv e l 
k ö zö s é le tü k  m e g k e z d é se  u tá n  „vakok iskolá­
já vá ” a la k ítjá k  K ék szak á ll h a jd a n i  k asté lyát.

H a  a  s z e re le m  n é lk ü li  s z e x u a litá s é r t  b ü n ­
te té s  já r ,  a  n e m  é p p e n  fé rfia s  k ü lső  e lfo g a ­
d á s á é r t ,  az  egy  e m b e r t  á lla t a la k b a n  v a ló  
m e g s z e re té s é r t  a  le g n a g y o b b  ju ta lo m . Az 
O r o s z l á n  ú r  ud v a rlá sa  c ím ű  m ese  A  S z é p ­
sé g  é s  a  S z ö r n y e t e g  m e s e típ u s  fe ldo lgozása . 
A z eg y ik  le g sz e b b n e k , le g je lk é p e s e b b n e k  és 
é rz e lm ile g  is a  le g k ie lé g ítő b b n e k  ta r to t t  tü n ­
d é rm e s e  le g k o rá b b i (1 7 5 7 ) v á lto z a ta  s z e r in t 
egy  g a z d a g  csa lád  v á ra t la n u l  e ls zeg én y ed ik , 
s  e z t  csak  a  leg k iseb b  le á n y  tű r i  b é k é se n . 
A m ik o r  eg y ik  ú t j á r ó l  h a z a té rő b e n  az  a p a  te l­
j e s í t i  lá n y a  k é ré s é t -  ró z sá t szak ít n e k i  eg y  is­
m e r e t le n  k e r tb ő l - ,  m e g je le n ik  e lő t te  a  k e r t  
tu la jd o n o s a , a  S z ö rn y e te g , s  a  ró z s á é r t  c se ré ­
b e  a  lá n y á t k é r i tő le . Az e l is m eg y  h o zzá , k e l­
le m e s  n a p o k a t  tö l te n e k  e g y ü tt , d e  a  h ázasság i 
a já n la to t  n a p  m in t  n a p  v isszau tas ítja . M ik o r 
b e te g  a p já h o z  eg y sz e r h a z a lá to g a t, n ő v é re i 
c se lt e sze ln ek  k i, h o g y  a  k ije lö lt id ő p o n t ra  n e  
té r je n  v issza a  S z ö rn y  h á z á b a . H ú g u k  elve- 
sz e jté sé t r e m é lik  a z  ak c ió tó l, d e  a  lán y  egy  
á lo m b é li lá to m á s  h a tá s á ra  a z  u to ls ó  p il la n a t­
b a n  v issza té r a  h a ld o k ló  S z ö rn y h ö z , ö le li, csó­
k o lja , m in d e n t  m e g íg é r  n e k i, s  a S z ö rn y  a 
m e g v á ltó  sz e re le m  h a tá s á ra  v isszak ap ja  fé rf i­
a la k já t. K ü lö n ö s  g o n d d a l  k id o lg o zv a  a z  a p a  
i r á n t  é r z e t t  tú l fű tö t t  s z e re te t  m o tív u m á t, 
C a r te r  m esé je  is e r r ő l  szól, n é h á n y  lén y eg e s

e le m tő l e lte k in tv e . Az e r e d e t i  m e s é b e n  a 
S z é p sé g  a  S z ö rn y  h á z á b a n  jö n  r á  a r r a ,  h o g y  
m e g le h e tő s e n  u n a lm a s  az , h a  v a la k in e k  m in ­
d e n  k ív á n sá g a  a z o n n a l te lje sü l. A  m o d e r n  
S z é p sé g  L o n d o n  n a g y v á ro s i fo rg a ta g á b a n , a  
n ag y v ilág i é le t  ü re s s é g é b e n  g y ű jt h a s o n ló  ta ­
p a sz ta la to k a t, m ik ö z b e n  n e m  n ő v é re i á r ­
m á n y k o d á sa , h a n e m  sa já t h á lá t la n s á g a  s az 
O ro sz lá n ró l v a ló  m e g fe le d k e z é s  ta r t ja  o tt­
h o n . A z ő  é rz é k sz e rv e i m á r  n e m  a lk a lm asak  
a r r a ,  h o g y  jó s ló  v ag y  se g é ly k é rő  á lm o t je le ­
n íts e n e k  m e g  n e k i, ő é r te  e l k e ll m e n n i, 
a h o g y  az  O ro sz lá n  e g y e tle n  se g ítő tá rsa , a  
K in g  C h a r le s  s p á n ie l  m e g  is teszi. „H a kellek 
neked, sosem hagylak el!” -  m o n d ja  k i a  lán y  a  
v a rá z s m o n d a to t, s  „amikor ajka megérintette a  
horgas karmokat, azok visszahúzódtak párnáikba, 
és a  lány látta, hogy bár a  Szörnyeteg mindig 
összeszorítva tartotta mancsát, most végre fájdal­
masan, puhatolózva nyújtogatni kezdte ujjait. A 
lány könnyei úgy hullottak a  Szörnyeteg arcára, 
mint a  hó, és szelíd átalakulásuk során a  csontok 
átütöttek az irhán, a  hús a  széles, rőt homlokon. És 
már nem oroszlánt tartott a  karjában, hanem férfit, 
férfit, akinek torzonborz sörénye és — mily különös 
— törött orra volt, mint a  visszavonult bokszotok­
nak, ami távoli, emberfölötti hasonlóságot kölcsön­
zött neki minden vadak legszebbikéhez. ”

A  m e s e iro d a lo m  eg y ik  leg szeb b  á tv á lto zás i 
je l e n e té t  a z é r t  is id é z te m  ily en  h o ssz a n , m e r t  
C a r te r  a  fin o m  ré s z le te k k e l m in d ig  e lb izo n y ­
ta la n ít ja  a z  o lv asó t a  m e se  é s  a  v a ló ság  h a tá ­
r a i t  ille tő e n . V a la m e n n y i tö r té n e te  k o n k r é t  
h e ly sz ín e n  é s  k o n k r é t  id ő b e n  (év b e n  é s  év ­
sz a k b a n ) já ts z ó d ik ; B re ta g n e , T o sc a n a  tá ja i 
é p p ú g y  h id e g , z o rd  a r c u k a t  m u ta t já k  „a hol­
das, metamorf időben” vagy „a napforduló éjjelén, 
amikor a  dolgok nem illeszkednek úgy, ahogyan 
kellene”, m in t  a  fe lfö ld i ti to k za to s  e rd ő k . S  h a  
a  m e se  n in c s  a z  „eg y szer vo lt, h o l  n e m  v o lt” 
fo rm u lá v a l té r e n  é s  id ő n  k ív ü l h e ly ez v e , a  
tö r té n e t  a z t su g a llja , h o g y  m in d e z  b á rm ik o r  
m e g tö r té n h e t  b á rk iv e l, s e m m i c so d á lk o z n i­
v a ló  n in c s  a z o n , h a  v a lak i eg y  r e g g e l  o ro sz ­
lá n te s tű  s z ö rn y e te g re  b u k k a n  a  k e r t jé b e n .

A z á lla tv ő le g é n y -típ u sb a  ta r to z ó  m esék  
m ás ik  le h e tsé g e s , c s u p á n  e lső  o lv a sá sra  b i­
z a r r  m e g o ld á s á t k ín á l ja  C a r te r  A  TIGRIS 
MENYASSZONYÁ-ban: a  k á r ty á n  e ln y e r t  leán y  
e lső  szex u á lis  ta p a s z ta la ta in a k  m e g sz e rz é se  
k ö zb en  n e m  m e g v á ltja  a  b e lé je  s z e re tő  á lla ­
to t, h a n e m  h o z z á id o m u l; h a so n ítá s  h e ly e tt



Figyelő *147

h a s o n u l . V ég ső  s o ro n  te h á t  n e m c sa k  ú g y  v á l­
to z ta th a t ju k  m e g  k o rá b b i v is z o n y u n k a t a  
s z e x h e z , h o g y  v a la m ily e n  á lla to t  n a g y sz e rű  
e m b e r i  lé n n y é  v a rá z s o lu n k , h a n e m  ú g y  is, h a  
m i  m a g u n k  v á lto z u n k  á lla ttá .

A  fo rd ító n a k  n e m  v o lt k ö n n y ű  d o lg a , h i­
sz e n  o ly a n  szö v eg ek k e l k e lle tt  m e g b irk ó z n ia , 
m e ly e k  e g y  ré sz e  v a la m ily e n  fo rm á b a n  m á r  
k ö z ism e rt, és a k á r  e l is to r z u lh a t  vagy  é r te l­
m e z h e te t le n n é  v á lh a t eg y -eg y  ro s sz u l m e g v á ­
la s z to tt szó , k ife jezés n y o m á n . C a r te r  e s e té ­
b e n  a  fo r d ítá s  e z é r t  k é ts z e re se n  is n e h é z : eg y ­
ré s z t  f ig y e lem b e  k e ll v e n n i a z  ősi sz ö v e g e t a  
m a g a  fo rm u lá iv a l, m á s ré sz t e g y é r te lm ű e n  j e ­
le z n i k e ll a z o k a t a  ré sz e k e t, a h o l  tu d a to s  
m eg v á lto z ta tásu k  ny ilvánvaló . G reskovits E n d ­
r e  k i tű n ő e n  o ld o tta  m e g  fe la d a tá t ,  s  k ü lö n  
é r d e m e ,  h o g y  a  m eseszö v eg ek  m in d v é g ig  a  
le g n a g y o b b  te rm é sz e te s sé g g e l k a p c so ló d n a k  
a  tő lü k  e l té rő  ny elv i k ö zeg ek h ez . G resk o v its  
a r r a  is k ü lö n ö s  g o n d d a l ü g y e lt , h o g y  a  m o n ­
d a to k  h o sszú ság áv a l, ső t eg y es  h e ly e k e n  m ég  
a  m a g á n -  és  m á ssa lh a n g z ó k  a rá n y á v a l is -  
a k á rh a  v e rs e t  fo rd íta n a  -  v isszaad ja  a  szöveg  
z e n e isé g é t, d a lla m á n a k  ívét.

S  n e m  c s u p á n  a  m esen y e lv , h a n e m  a  „ k a r­
n e v á li n y e lv ” fo rd ítá s á b a n  is b ra v ú r o s ,  a k á r ­
c sak  C a r te r  a  h a sz n á la tá b a n . A  C siz m á s  Ka n ­
d ú r  u g y a n is  s tílu sá b a n  és az  e lb eszé lő i é n  te ­
k in te té b e n  e l té r  a  tö b b i m esé tő l. A  szeg én y  
le g é n y  s z á m á ra  g a z d a g  fe le sé g e t sz e rz ő  m a c s­
k a  tö r té n e té t  eg y  ö n m a g á t  „nagyvilági, kozmo­
polita, kifinomult bundás barátnak” m e g h a tá ­
ro z ó  K a n d ú r  sz e m sz ö g é b ő l h a ll ju k  ú jr a ,  
m é g p e d ig  a  v á sá r i k o m é d iá k  t r á g á rs á g á n a k  
é s  az  a r is z to k ra tik u s  f in o m k o d á s  k e v e ré k é ­
n e k  n y e lv é n . A  C a r te r r e  o ly  je l le m z ő  se jte l­
m e s  é s  b a ljó s la tú  m esev ilág  fe rg e te g e s  h u m o ­
r ú  h e ly z e tk o m ik u m o k  so rá v á  v á lto z ik  itt, b i­
z o n y sá g á u l a n n a k , h o g y  egy  kissé u n a lm a s  
fe le sé g sz e rz ő  m e s é t is é rd e k fe sz ítő v é  le h e t  
t e n n i  n é m i  h á z a ssá g tö ré sse l é s  v eszé ly es csá­
b ítá s i m a n ő v e re k k e l m eg fű sze rezv e .

A  k ö te t  e g y e tle n  p ro b le m a t ik u s  tö r té n e te  
A  TÜNDÉRKIRÁLY, d e  a  n e h é z s é g é t n e m  első ­
s o rb a n  n e h e z e n  m e g fe j th e tő  sz im b ó lu m - 
r e n d s z e re  o k o zza , h a n e m  az , h o g y  a  c ím b e n  
s z e re p lő  lén y  M a g y a ro rsz á g o n  ism e re tle n . 
A z, a k it  u g y a n is  ez  a  n év  re j t ,  n e m  a  t ü n d é r ­
m e s é k  n e m e s  u ra lk o d ó ja ,  h a n e m  h a lá l t  h o z ó  
d é m o n : Erlkönig-Erlking, a k i t  V as Is tv án  VlL- 
LlKlRÁLY-nak, S z a b ó  L ő rin c  RÉMKlRÁLY-nak

fo rd íto t t  G o e th e  v e rsé b e n . A  m a g y a r  h ie d e ­
lem v ilág b ó l h ián y z ik  ez  a  te rm é sz e tfö lö tt i  
lény, leg a láb b is  a  tü n d é r e k  listá já ró l.

A lak ja  C a r te r n é l  se m  e g y é r te lm ű , tö b b  
lén y  is ö tv ö z ő d ik  b e n n e :  e g y ré sz t ő  a z  e r d ő  
é s  a  te r m é s z e t  u r a ,  a k i m in d e n t  tu d  az  e r d ő ­
rő l  é s  a  b e n n e  é lő  te r e m tm é n y e k rő l ,  „haja szí­
ne a  halott leveleké”, „teste ugyanabból az anyagból 
van, mint azok a levelek, amelyek lassan földdé 
v á l n a k m á s ré sz t v a n  b e n n e  v a la m i a  v á m p í­
ro k b ó l is („fogaid a torkomba mélyeszted”) , a  fa r­
k a s e m b e re k b ő l is  („Mily nagy a  szemed. Párat­
lan fényességű szem, a  farkasemberek szemének is­
tenifoszforeszkáiása”) , a  sz e le k e t z s e b k e n d ő jü k ­
b e  k ö tö z ő  é szak i b o sz o rk á n y o k b ó l is („Kitűnő 
gazdaasszony. Rusztikus otthona tipp-topp. K isú­
rolt serpenyőjét és lábasát, m int egy pár kitisztított 
cipőt, takarosán egymás mellé helyezi a  tűzhelyre”). 
K o rta la n , n e m te le n , a  m in d e n s é g e t  e g y sz e r­
r e  b ir to k ló  lény, é le t  és h a lá l u r a ,  a k i k a litk á ­
b a n  g y ű jti e lc sá b íto tt, m e g ö lt é s  m a d á r r á  v á l­
to z ta to t t  á ld o z a ta it . C sak  eg y  v a n  k ö z ö ttü k , k i 
so rsá t e lk e r ü ln i  igyekszik , k ö te le t  fo n v a  a lvó  
k ed v ese , a  T ü n d é rk ir á ly  h a já b ó l, h o g y  a z tá n  
k ö n n y ű  kézze l m e g fo jtsa  ve le . „A lány aztán 
kitár minden kalitkát, és szabadon engedi a mada­
rakat; azok egytől egyig fia ta l lányokká változnak 
vissza, és mindőjük nyakán ott a  szerelmi harapás 
bíborvörös lenyomata. ” D e  a  m e s é n e k  m é g  n in cs  
v ég e , a T ü n d é r  k irá ly  h a já b ó l k é sz ü lt h e g e d ű ­
h ú r o k  v á d ló  d a la  a  m e g fe j th e te t le n n e k  te tsző  
c sa tta n ó : „Anyám, anyám, megöltél engem!”

A  m á s ik  sz im b o lik u s  m e se  A  HÓLEÁNY, 
am ely  a  HÓFEHÉRKE egy  k ev ésb é  k ö z is m e rt 
v á lto z a tá n a k  a z  á tv é te le , m ó d o s ítá s a  é s  a  
Cs ip k e r ó z s ik a  eg y  is m e r t  é s  egy  k ev ésb é  is­
m e r t  m o tív u m á v a l v a ló  ö tv ö zése . A  HÓFE­
HÉRKE e z e n  v á lto z a ta  sz e r in t n e m  a  n ő , h a ­
n e m  a  fé rf i v ág y ak o z ik  le á n y g y e rm e k  u tá n  az 
is m e r t fo rm u lá v a l („Bárcsak lenne egy...”) ,  s 
a m ik o r  k o csik ázás k ö z b e n  ta lá ln a k  is eg y e t, 
m a g u k h o z  veszik; a  g r ó f  im á d ja , d e  a  g ró fn ő  
g y ű lö li, é s  m e g  a k a r  s z a b a d u ln i tő le . K iteszi 
a  h in tó b ó l, le h e te tle n  fe la d a to k k a l b ízza  m e g , 
m a jd  e lh a j ta t ,  s  o tth a g y ja  a  lány t. B e tte lh e im  
é r te lm e z é se  s z e r in t „ a z  anya féltékenységétől kí­
sért apa és lánya közti ödipális konfliktusról van 
szó”. C a r te r  egy  m o n d a t  k ö z b e sz ú rá sá v a l -„ A  
gróf fölemelte a  lányt, és maga elé ültette a nyereg­
be” -  é rv é n y te le n íti  e z t  a  fe ltev és t, s  a  c sa lád i 
d rá m á b ó l sz e re lm i h á ro m s z ö g e t csiná l, 
a m e ly b e n  a  v á g y o tt  le á n y g y e rm e k  h e ly é t a
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v á g y o tt  s z e re tő  fo g la lja  e l. A  tö r té n e t  in n e n ­
tő l  k e z d v e  sz in te  p é ld á z a té r té k ű :  a  g ró fn ő  e l­
ső  k é t e lv esze jté si k ís é r le té t  a g r ó f  m e g a k a ­
d á ly o zz a , m ik ö z b e n  a  fig y e lem , a  sze re le m  és 
a  vágy  irá n y u lts á g á n a k  m e g fe le lő  k é p i sz im ­
b ó lu m k é n t  a g ró fn ő  ru h á i  á ts z á rm a z n a k  a 
lá n y ra . „M ost a grófnő volt csupasz, m int a csont, 

és a lányon volt bunda meg csizma; a g ró f meg­
sajnálta feleségét.” A  k ö v e tk e z ő  k é ré s t  m á r  
n e m  tu d ja  m e g ta g a d n i  tő le . A  lány  le té p i a 
k é r t  ró z sá t, é s  h a lá l r a  sz ú r ja  m a g á t  vele . A 
fé r f i s a jn á la ta  ú j r a  az  övé , s  im m á r  n e m c sa k  
k é p le te s e n , h a n e m  a  v a ló sá g b a n  is  v á g y á n a k  
tá rg y a  lesz a  lá n y  (úgy, a h o g y  a  h a lo t tn a k  h it t  
a lv ó  C s ip k e ró z s ik a  is egy  a r r a  j á r ó  k irá ly ­
n a k ): „a  g ró f könnyezve szállt le lováról, kigom­
bolta nadrágját, és hímvesszejét a halott lányba 
döfte. A  grófnő megzabolázta toporzékoló kancáját, 

és szigorúan figyelt; a fé rfi hamarosan befejezte”. 
A  lá n y  e z u tá n  e lo lv a d , s  a  g ró fn ő n  ú jr a  ru h a  
v a n . D e az  im é n t  le s z a k íto tt ró z s á t  h iá b a  
n y ú jt ja  á t  n e k i m e g h a jo lv a  fé r je , a n n a k  m é ­
re g fo g a  v a n , „csíp” , je le z v e , h o g y  a  k a la n d , 
h a  a  v a ló sá g b a n  n e m  is m a r a d t  n y o m a , m é g ­
se m  n y o m ta la n  tö b b é .

A  TÜNDÉRKlRÁLY-ban re j te t te n ,  a  k ö te t  
u to ls ó  n é g y  m e s é jé b e n  a  m a g u k  v a ló ság áb an  
b u k k a n n a k  fö l a  h ie d e lm e k b ő l k ie m e lt , n a p ­
ja in k b a n  in k á b b  a  tö m e g k u ltú ra  m ű fa ja ib a n  
„ to v á b b h a g y o m á n y o z ó d ó ” fé llén y ek , á tm e ­
n e ti  lé n y ek , a  v á m p íro k  és a  fa rk a se m b e re k , 
A  SZERELEM HÁZÁNAK ÚRNŐJE „utolsó sarja an­
nak a méregfának, mely a Nyársaló Vlad ágyékából 
eredt, aki Erdély rengetegében piknikezett a halot­

takon”. D e  az  á rn y a k  ö rö k le te s  p a ra n c s n o k a  
e z ú tta l  k é p te le n  m e g fe le ln i a z  év század o s  e l­
v á rá s o k n a k , ss„közömbös tulajdon természetfölötti 

hatalm ával szemben, m intha álmodná azt. A lm á­
ban ember szeretne lenni; de nem tudja, lehetséges-e 
ez”. A  v á m p írs z e re p tő l  v a ló  id e g e n k e d é s  és  a  
v á m p írö s z tö n  ö sszeü tk ö zése  k ü lö n ö s  sz e m é ­
ly isé g z a v a rt id éz  e lő , h o lo t t  a  v á m p ír  lén y e  
k o m p lik á c ió k  n é lk ü l is m e g le h e tő s e n  ösz- 
sz e te tt , e g y e sü l b e n n e  e rő sz a k , sz ex u a litá s , 
e ro t ik a , s z e re le m  és  ha lá l, A  n ő i  v á m p ír  é le te  
m é g  e n n é l  is  b o n y o lu lta b b : az  e lb ű v ö lő e n  é r ­
z é k i k ü lső  é s  az  e l le n á llh a ta t la n  c sá b e rő  c su ­
p á n  a  fé rf i szó  s z e r in ti  e lfo g y a sz tá sá ra  ir á n y u ­
ló  cél seg é d e sz k ö z e , s  m in t  ily en  n e m  sz e x u ­
á lis  k e llék . C a r te r  v á m p ír  n ő je  n e m c sa k  sze ­
re p e i t  é s  a r is z to k ra tik u sn a k  im m á r  a lig h a  n e ­
v e z h e tő  k ö rn y e z e té t  te k in tv e  m u tá n s  p é ld á ­
n y a  fa já n a k , h a n e m  k ü lse jé b e n  is. Á ld o za ta

„felcicomázott madárijesztőnek”  lá tja , s  a z t  te rv e ­
zi, h o g y  „Zürichbe visszük, egy klinikára; ideges 
hisztéria ellen kezelik majd. Aztán egy szemspecia­
listához fényérzékenysége miatt, és egy fogorvoshoz, 

hogy jobb állapotba hozza a fogait. Bármely hoz­
záértő manikűrös elbánik a karm aival. Átváltoztat­
ju k  azzá a bájos lánnyá, aki; kigyógyítom mindeb­

ből a lidércnyomásból”. C a r te r  a  k lassz ik u s v á m ­
p ír tö r té n e te k  s t r u k tú r á já t  k ö v e ti, s csak  a 
s z e r ta r tá so s  v a c so ra  -  m e ly n e k  k ö z é p p o n tja  
a  b ru tá lis  é js z a k á ra  e lő r e u ta ló  u jjm eg v ág ás i 
je l e n e t  -  m e n e té n  v á lto z ta t: a  v e n d é g  h e ly e tt 
a z  á ld o z a tá b a  b e le s z e re tő  h áz ia sszo n y  v ág ja  
e l  a z  u jjá t, így  az  e lü g y e t le n k e d e t t  s z e r ta r tá s  
ö n m a g a  e lle n té té b e  fo rd u l. A  íé rü  „a  gyermek­

szoba ártatlan orvosságait hozza ebbe a gonosz és 
gyilkos .szobába”, s  c sók ja iva l ita tja  fel a  k iö m lő  
v é r t . A  tö r té n e t  i t t  a k á r  le  is z á r ó d h a tn a  a  
m e g v á ltó  s z e re le m  tü n d é r m e s é i  tö rv én y év e l, 
d e  a  m e se b e li fiú  é s  a  h o r ro r is z t ik u s  fé llény  
ta lá lk o z á sa  re m é n y te le n : a  f iú  n e m  a  sz e re ­
le m re , h a n e m  a h a lá l ra  v á ltja  m eg  a lán y t, 
a m i -  g y a n íto m  -  eg y  v á m p ír  s z á m á ra  leg ­
a lá b b  o ly an  je le n tő s ,  m in t  az  e lő b b i. G yőztese  
te h á t  e  le h e tsé g e s  s z e re le m n e k  n in cs : a k in e k  
s z e re p e  s z e r in t n e m  k é n e , az  b e le h a l, a k i a 
m e g m e n tő  le h e tn e ,  a z  v á m p ir iz á ló d ik .

A  m á s ik  é lő h a lá lm íto sz b a n , a  fa rk a se m b e r  
m íto sz á b a n  sz in té n  a  h a ra p á s  a k ö zv e títő  
e le m  a z  á tö rö k íté sb e n , d e  m íg  a  v á m p ír  az 
é le t-h a lá l m e z sg y é jé n  é l  k e ttő s  é le te t, a  fa r ­
k a se m b e r  sz á m á ra  a z  e m b e r -á l la t  h a tá rv o n a ­
la  p ro b le m a tik u s . C a r te r  m in te g y  a z  á tm e n e ­
ti lé n y e k  k e ttő ssé g é t é s  h a tá rv o n a la i t  is h a n g ­
sú ly o z a n d ó , it t  is  a  m ese -v a ló sá g  h a tá r a i t  
m o ssa  eg y b e . M iu tá n  b e m u ta t  n é h á n y  igaz  -  
„bárki megmondhatja”  -  f a rk a se m b e r -h ie d e l­
m e t  (A fa r k a se m b e r ), m e g ír ja  a  PIROSKA ÉS 
A FARKAS m o d e r n  v á lto z a tá t  (FARKASOK TÁR­
SASÁGA). E n n e k  lé n y e g e , h o g y  P iro sk a  n e m  
a z á lta l  szü le tik  ú jjá , h o g y  k iveszik  a  fa rk a s  
g y o m rá b ó l, h a n e m  azá lta l, h o g y  -  a  m e se  ez t 
ily e n  k ö z ö n sé g e se n  k ö z li -  lefekszik  vele . A 
c sá b ító  m a g a  a  v a d á sz b ó l le t t  fa rk a s , „akit csak 
a szeplőtlen hús engesztel meg”. A  fa rk a s  a b b a n  
k ü lö n b ö z ik  az  á lla tv ő le g é n y tő l, h o g y  n in c s e ­
n e k  g y ö n g é d  é rz e lm e i, cé lja  is c s u p á n  egy: 
m a g á é v á  te n n i  a  n ő t. A  fa rk a s  n e m  v á r ja  ki, 
a m íg  e r r e  a  n ő  ö n m a g á tó l k é p e s  lesz, s  ö n ­
k é n t  fe la ján lk o z ik ; a  fa rk a s  b ir to k b a  vesz. 
E z é r t  n e m  is n y e r  m e g v á ltá s t az  e g y ü ttlé ttő l , 
m a r a d ,  a k i v o lt, s  m ive l a  m ese  e le jé n  tisz tá ­
z ó d o tt ,  h o g y  a la k ja  a  v ad á sz  a la k já v a l közös,
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a  m e se  v ég é n  n e m  é rk e z h e t  seg ítség , d e  -  s 
e z  a  m o d e r n  P iro sk á ró l is  m in d e n t  e lá r u l  -  
n in c s  is szü k sé g  rá : „Lám! édesen és mélyen al­
szik a  lány a  nagyanyó ágyában, a  gyöngéd farkas 
mancsai közt.”

A  Fa r k a s-A l ic e  c ím ű  tö r té n e tb e n  az  író ­
n ő  ú jr a  m e g k ísé r li az t, a m i A  SZERELEM HÁ­
ZÁNAK úR NŐ JÉ-ben n e m  s ik e rü lt: k é t  k ü lö n ö s  
sz e m é ly isé g e t ta lá lk o z ta t össze. A  fa rk aso k  
s z o p ta t ta  lán y t, a k ib e n  „nincs semmi emberi, ki­
véve, hogy nem farkas”, s  a k i „csak a jelen időben 
lakozik, a  folytonosság fúgájában, az érzéki közvet­
lenség világában, remény és kétségbeesés nélkül”, 
v a la m in t eg y  ú ja b b  g e n e tik a ila g  h ib á s a n  k ó ­
d o l t  v á m p ír t  „bezárva a  különös, félig  ilyen, félig  
olyan állapotba, a  csökevényes átalakulásba, a  tö­
kéletlen titokzatosságba”. A  m é ly e n  filozofikus 
tö r té n e t  a r r ó l  szól, ho g y  m ik é n t  vá lik  fo k o ­
z a to s a n  e m b e r r é  k é t  k ü lö n b ö z ő  k ö z e g b ő l -  az  
á lla to k  é s  a  h a lo t ta k  v ilág áb ó l -  é rk e z ő  sze­
m ély. A z eg y ik  azá lta l, h o g y  a z  id ő  é rz é k e lé ­
sé v e l (m e n s tru á c ió s  c ik lu so k ) p á rh u z a m o s a n  
ö n tu d a t r a  é b re d , é s  k é p e s  ö n m a g a  h e ly é t a  
v ilá g b a n  m e g h a tá ro z n i , m a jd  p e d ig  ö sz tö n e ­
in e k  „gyöngéd megfontoltsággá” v á lá sá v a l a  m á ­
s ik n a k  s e g íte n i a b b a n , hog y  ú jr a  lá th a tó v á  
v á ljék  a rc a  a  tü k ö rb e n . A z é le t  p e r i fé r iá já ra  
s z o r u lt  k é t h ő s  ta lá lk o zása  tö b b e k  k ö z ö tt 
a z é r t  is ú jd o n s á g  a  m e s e iro d a lo m b a n , m e r t  
a  m esék  n e m ig e n  fo g la lk o z n a k  d u p la  m e g ­
v á ltá s tö r té n e tte l ,  s  ö n m e g v á ltá s sa l is r i tk á n , 
a z  p e d ig  k ü lö n ö s e n  id e g e n  a  m ese  te r m é ­
sz e té tő l, hog y  sz im b o lik u s  fo r m a  h e ly e tt 
k o n k r é t  á llo m á so k b a n  m u ta ssa  b e  egy  sz e m é ­
ly iség  fe j lő d é sé n e k  fo k o za ta it.

A n g é la  C a r te r  k ö n y v e  e g y é r te lm ű  v á la sz t v á r  
a r r a  a  k é rd é s re ,  h o g y  v a jo n  m ié r t  vesz íti h i­
te lé t  az  e g y ik  m ese , s  m ié r t  n e m  a  m ás ik  az 
á tírá so k  n y o m á n , h o lo t t  m in d k é t  e se tb e n  v a ­
la m i o ly an  „ ú j” j ö n  lé tre , am e ly  vagy cáfo l 
m in d e n  e lő z e te s  m e se i ta p a sz ta la to t, v ag y  
n e m  te lje s ít b e  sz in té n  e lő z e te s  m ese i e lv á rá ­
so k a t. B iz o n y á ra  a r r ó l  v a n  szó , h o g y  a  h ite ­
lü k e t  (és é r te lm ü k e t)  v e sz te tt m e s é k e t c su p á n  
k ü lső  re n d e z ő e lv e k  (é le tk o r, n ev e lé s i s z á n ­
d é k )  s z e r in t  ig a z íto ttá k  ( to rz íto ttá k ) a v a ta tla n  
k ezek , m íg  a  m á s ik  e s e tb e n  a  m ese  lén y eg i, 
é v század o k  ó ta  é r in te t le n ü l  to v á b b a d o tt  
m a g ja  k ö ré  sz ö v ő d te k  a  m e g v á lto z o tt é le t- 
p ro b lé m á k h o z  a  m e g v á lto z o tt válaszok ,

J u n g  ír ja : „Az ember mitikus fele manapság 
sajnos a  rövidebbet húzza. Nem  mesélgethet többé

képzelt történeteket. Ezáltal sokat veszít; mert fontos 
és gyógyhatású, ha  fölfoghatatlan dolgokról is be­
szélhetünk. Olyan ez, mint egy jó  kísértethistória, a  
kandalló tüze mellett üldögélve és pipázgaiva. ” 

T ö r té n e te in k  im m á r  v a n n a k  -  k in e k  a  
k a n d a lló , k in e k  a p ip a  h ián y z ik  h o zzá ju k ...

Boldizsár Ildikó

A TELJESSÉG FELIDÉZÉSE
György Péter: A z  elsüllyedt sziget 
Képzőművészeti, 1992. 25 8  oldal, 1 5 0  Ft

M i a  m ű v é sz e t h e ly e , fu n k c ió ja  a  tá r s a d a lo m  
é le té b e n ?  Ez le h e tn e  az  a  leg á lta lá n o sa b b  
k é rd é s , am e ly  ö ssze fű z i G yörgy  P é te r  k ö te tb e  
g y ű jtö tt  ta n u lm á n y a it. Ez a  v ég ső  k é rd é s  fo g ­
la lk o z ta tja  ő t  a k k o r  is, a m ik o r  a  k ö n y v n e k  cí­
m e t  a d ó  -  és  az  ö sszeá llítá sb an  e lső  h e ly re  k e ­
r ü l t  A z ELSÜLLYEDT SZIGET c ím ű  -  ta n u l­
m á n y á b a n  a  m a g y a r  a v a n tg á rd  k é p z ő m ű v é ­
sz e t tá r s a d a lm i b e il le s z k e d é sé n e k , b e fo g a d á ­
sá n a k  tö r té n e t é t  v izsg á lja , é s  a k k o r  is, a m ik o r  
egy-egy  r e p re z e n ta t ív  a lk o tó  m u n k á s s á g á t 
e lem z i, vagy  a  m a g y a r  film  tö r té n e té n e k  sp e ­
ciális ré s z le tk é rd é se i t  tá rg y a lja . Ú g y  g o n d o ­
lo m , csak  ez  a  k ö zö s p ro b le m a t ik a  in d o k o lja , 
in d o k o lh a tja  az  írá so k  k ö te t té  fo rm á lá sá t, 
k ö n y v k é n t v a ló  ú jra m e g je le n te té sé t .

A  c ik k ek  k iv á lasz tása  és  s o r r e n d je  a z o n ­
b a n  m é g  így  is  v ita th a tó : az  írá so k  u g y a n is  
n e m  m e g je le n é s ü k  id ő r e n d jé b e n , n e m  is té ­
m á k  vagy m ű v észe ti á g a k  s z e r in t  c s o p o r to ­
s u ln a k , ta lá n  le g in k á b b  tá rg y u k  tö r té n e t i  
r e n d jé t  követik . És b e k e rü l te k  o ly an  írá so k  is, 
a m e ly e k  s e m m ily e n  szá lo n  se m  k a p c so ló d ­
n a k  a  tö b b iek h ez . K ü lö n ö se n  a  Napzárta  c ím ű  
té v é m ű s o r ró l  szó ló  e lem zés  ló g  k i  a  so rb ó l, 
a m e ly n e k  m ű v é sz e th e z  v é g k é p p  s e m m i köze, 
s  a m e lle t t  a n n y ir a  k ö tő d ik  az  a k k o r i n a p i  a k ­
tu a litá so k h o z , h o g y  m a  m á r  je g y z e te k -m a - 
g y a rá z a to k  n é lk ü l  n e m  is é r th e tő ;  így le g fe l­
je b b  csak  a z t ta n ú s ít ja , m ily en  szé les  k ö rű  a 
sz e rz ő  é rd e k lő d é se .

Ez a  szé les  k ö rű  é rd e k lő d é s  é s  a  m o d e r n  
v izu á lis  k u l tú ra  e g é sz é t á tfo g ó  a la p o s  tá jé k o ­
z o ttsá g  p e rs z e  eg y ik  le g fő b b  e ré n y e  a  sze rző ­
n e k , e h h e z  tá r s u l  a  szo c io ló g ia i k ö rü lm é n y e k


